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Nuper Parisiis moratus didascaline apostolicae versionem syriacam trans-

seripsi nune edendam, librum manu exaratum quod ea qua par est dili-
gentia excutere potui debeo amicitiae viri doetissimi T. Reinaud, qui
comite de Hatzfeld et crediti thesauri teste et reddendi sponsore humanis-
sime concessit ut codicem domuvm meam asportatum aliquot menses mecnm
haberem. est vero codex ille ex renaudotiang sangermanensis syriacus
tricesimus oclavus, decimo ex Renaudotii sententia post Christum natum

saeculo seriptus, fere totms membranacens, octo digitos altus, quingue et

dimidium lates, paginaram — si recte computum iniit qui margini nu-
meros inseripsit — quingentarum octoginta wnins, duabus partibus con-

stat non eadem manu secriptis, quarum alteram canones varios compre-
hendentem nune nihil curo, priorem inveni esse paginarum centum septua-
ginta octo membranae inscriptarum et quatuor quae illis praefixae sunt
bombycinarum, singuli fasciculi denis foliis constant, nisi quod fasciculus
nonus idemque ultimus ant noveruio est ant non totus didasealiae seribendae
insumptus. fasciculi primi vocabulum ultimum est JL@ editionis meae
13, 28: secundi @ 27, 7: tertii Johoy 40, 9; quarti o 53, 18; quinti
L 67, 15: sexti b/ 81, 24: septimi @2wull 96, 7: octavi sunt postrema
oA, U 110, 7. 8. lineae habentur in singulis paginis vicenae senae.

didascalia incipit pagina membranacea secunda, finitur membranacea pae-

nultima. in bombycinis quae praemissae sunt totius operis conspectus le-
gitur recentius factus, qui conspectus’ terminatur in pagina membranacea
prima his verbis arabicis eadem qua ille manu arabice seriptis et fortasse
recla tradentibus: puncta diacritica aut addo aut emendo:
el e g3 Ly 3 o o pame
A oy g B3 i 3
et syriacis hisce: JLoi@MO A0/ Kooy ganuiao) JlaLawo Ada
PN llrl ) ]A..,.B haday quae eadem manu exaratis excipiuntur iis quae p.
121, 11—20 exhibui, codicem quanta maxima poteram fide exprimere volui,
aduotanda haee habeo. 1,9 [0] mann prima sed litera sequenti ita tectum ut
scriba delere voluisse videatur, 2,173 I'm-r;u....ai,}m 3, 24 llo.é..a. fuerat,
3. 20 in margine manu recenti seriptum o0 ad oAdam sine dubio vefi-
rendum, 4, 8 ¥ fuerat, 4, 18 [Sacod fuerat: idem vocabulum
lin. 19 prima manu duo Yud offert. 5, 17 JLaxuors codicis in JLasa.o
mutandum, 5. 17 wALLo cf. onyoLL pag, 80, 16, 5, 19 ante gL

Alaph erasum. 5, 26 & in &ADy superscriptum literae Alaph erasac,
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5. 27 ool fuerat. G, 12 fin. luseh fuerat, 6, 22 in codicibus anti-
quioribus W, et W vix dignosci poterant, quae res el nosiro seribae fraudi
fuit: nam primum exaravit e... pestea vero punctum supernum delevit
infernumque adseripsit. 7, 6 g0 ila codex. 7, 7 Alaph in Ao
non videtur prima manu seriptum. 7, 11 post Ju/ rasura. 7, 14 scribe
SOIOIAAD pro wopaudd codicis. 7, 16 wD vocis LAy in rasura manu
recentiori scriptum, 7, 18 o non & codex, 7, 21 Spo fuerat, 7, 2
L‘bd-.'i fuerat. 7, 24 K... fuerat. [o] erasum et insuper lineola transversa
deletum, 7,26 Alaph vocis JAD) superscriptum literae erasae. 7, 28 Jooy
fuerat. 8, 2 .5AD) fuerat. 8, 5 &\ fuerat. 8, 7 .::o; fuerat, 10, 12
Yud wvoeis p.n.. vix videri potest. 11, 12 ]@ﬁ fuerat. 11, 17 post
Q._liaj erasum . est. 12, 15 1ogmn fuerat, 12, 17 ante "H, fueral oooy
sed erasum et opy fmerat, 13, G [uerat @y, 13, 19 ... locus legi
nequit, 13, 22 soulioyl ita codex. 14, 8 puncta : post |&L. aut eva-
nuernnt ant deleta sunt. 15, 28 \Qaand LD fuerat, 16, 13 JLaioiAo co-
dicis in JLanoodo mutandum, 17, 4 post .@3 Alaph erasum. 20, 8
,l:onJy fuerat. 20, 13 est in codice Lo/ sed Yud prima in fallor manu
literae Vav superscriptum, 20, 14 ...m ..o,.'n fuerat., 20,17 inceperat scriba
pro oy scribere O ni fallor, 20, 20 \x:iu fuerat. 22, 15 oy — lin.
18 Lloo ad marginem JAmquo) manu satis recenti, 23, 18 o¥hau fuerat,
25, H JLawlyo fuisse videtnr. 25, 8 ..02:!60 punctum supernum deletum
videtur, 25, 28 literac He vocis oA esl o subser. 20, 17 sqq. memine-
rit lector formam literae Alaph in codice non esse hodiernam. 28, 2
nota ad vocem |2.®! non exstat; credo seribam |2/ emendare vo-
luisse. 28, 7 how/ fuerat, 28, 13 Jau/ fuerat. 30, 20 334/ fuisse L
videtur, nune ad pedem literae Resch punctum atramento liventi adpictum,
31, 1 S0 ita codex. 32, 20 Vav post Jof\ serius insertum videtur.
33, 26. 27 ]mo’\_,,g et |do0y fuerat. 30, ‘.2".3?;_}'. fuerat, 37, 22 ?Oﬂf.? fue-
rat. 38, 1 ]]:l:.!J ¢l 0002000 fuerat, 389, 25 W00} correctum videtur
atramento satis recenti et livido. 40, 2 suspicor nune JLawy seribendum et
punctum alternm ad oy lin. 1 referendum fuisse, 41, 10 legi posset
verum non commode ho¥ao codicis scriptura, 45, 14 Vav consulto pacvum,
item lin. 28, 48, 23 .]:Q-Q&AQH fuerat, 50, b @LA0 codex. 52, 25
Ja codex, Jpo lege. 55, 15 kabyy ita codex, 55, 21 Naod\ ita codex.
57, 1 Jpo sed ribbui sevius add. 57, 11 ‘6}& ita codex, 00, 1 fuerat
paae) sed Yud et punctum infernum eras. et supernum add. 61, 1 fuerat
vl.an 61, 3 codex lw.\ U2/ sed Alaph rubricd voi &A superseriptum,
Bet vubried voei U2/ subseriptom, 62, 22 anle JooyL vasura, ni fullor Joow
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fuerat. 63, 1 ne quis L\ legat in codice, quod enim Yud videtur
macula atramenti est. 63, 19 et 20 codex bis Uy non Ups. 63, 20 é..l.l bis
scriptum sed semel erasum. 64, 8 fuerat QOLASDD (4, 25 fuerat Jpuao
sed punctum supernum deletum. 68, 5 ita codicem lego. 68, 16 vereor
ne D00 legendum fuerit. 68, 17 fueral w0 70, 12, 13 Gad et Gl
fueraut. 70, 15 JAoy0 codex. 70, 20 lococn.®/ codex. 71, 5 ante
Mooy vocula erasa: ¢ ni fallor. 72, 19 prius Wooy in codice bis, sed
semel rubriea deletum. 73, 3 ANy fuerat. 73, 5 bo voeis poydys legi vix
potest, 73, 6 o D in QIO o evanida. 74, 19 WD codex, 79,7
wadoy codex. 7Y, 2 odoaw codex. 80, 17 A20L codex. 83, H\/jD
erasum videtur, 85, 11 &ho .- [t. 86, 6 q\u} codex. 80, 8 W vix
recte 1 me lectum. 86, 22 y scriba fortasse deletum voluit, 86, 26
by fl. 86, 28 ni fallor @opoa® ft. 87, 1 Qo ft. 87, 18 JLopoy
(. 88, 16 &>, fi. 88, 25 2 ft. 88, 26 o¥u/ ex ipso wDo.  effi-
ctum est, 89, 22 p,o00 [t 05, 4 waaljo codex. 95, 19 @mo.'.l. ft.
07, 13 cooy ante op erasum. 98, 7 Au00 [t 98, 15 in a0l Yod
forsan nihil nisi uncus ornatorius, 99, 20 32y fuerat. 100, 3 Ao/
ft. 100, 6 ft .opas\ ni fallor, 102, 8 forsan ita conjungendum “os. ©=M0
103, 18 th.bm]o fuerat, 105, 1 aﬁo codex. 106, 10 ita codex. 106,
16 ante ]b..\n:n punctum erasum. 106, 25 la.axco valde incertum, S0
prima manu, cetera e correctura, cf, 120, 23. 106, 28 *hda>y fuerat,
107, 7 Jiap0 prima manu. 108, 5 200 fu. 108, 11 puoo fi. 109, 1
Qopo; ft. 109, 8 JLogolo ft. 100, 16 Woo. ft. 100, 24 QopDay
fr. 109, 26 @hauiLLjo. ft. 110, 18 Aaco fr. 111, 11 s ft. 111,
16 . ©OWAlu ft. 111, 28 Yud prius in M.BuJo recentins. 112, 12 seri-
psissem N ni punctum diacriticam fuisset: & et & in hoe codice
discerni nequennt. 115, 13 wdpo . 115, 17 ila codex, 117, 22 L
consulto paryum, 119, 15 ita codex, 120, 20 & consulto parvam, 121,
RIS SSTANS S

Quae deprecanda mihi sunt typothetarim opdlpare, aegerrime fero,
licet literae ipsae, si quasdam prave connexas exceperis,, fere ommes re
cle positae sint . in punctis tantum titubatuin est, ignoverit haec, quicun-
que me toto die pueris puellisque instituendis et quae illi elaborassent
emendandis vacantem sudore scholastico vix abslerso noctu quos operae
labyrinthos struxissent perambulasse didicerit. quantum mihi negotinm
puneta facesserint dici vix potest, plane ad codicis fidem, non ad gram-
maticorum praccepla a me posita, verum ingenue proliteor in primis tri

sinta fere paginis puncta, quum nec ipse, utpote talis laboris insuctus,
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satis recte correxissem neque tum operas haberem ea qua par erat obser-
vantia jussa mea sequentes, haud raro non ita posita esse ut in apogra-
grapho transscripseram. in his igitur fere paginis et subinde in religuis
puncla pavhdum ad sinistram aut ad dexteram deflexerunt, nungquam
tamen ila wl non indicassem si alii quam scholastico homini grave videri
posset. catalogum talium non addo, quum satis aeris alieni propter di-
dascalinm contraxerim: habere manu scriplum a me poterit per B. G,
Teubnerum qui volel.

I, 2 post 0O} adde » 1, 3 ante Jk:J.! dele & 2, 21 . Qo 2,206
©0. 3,27 |3iy 3, 28 Loy 4, D OM00 T, 3 &b T, B AL
7,20 IS\ 8, 7 o9 9,1 [L] parvum. 9, 7 A2 sine puncto. 9,
28 & muta in . 10, 6 aa. 10, 18 N\ 11, 1 fo. 12, 17
N 13, 21 init. o 13, 24 @0y 14, 15 kmito  aoihoy
14, 20 :aomol 15, 15 .Lxas 15, 17 dele punctum. 15, 21 0/
15, 28 in @>0MNY et 3 et J literis minoribus scribe, 4, 18 et 16,
1. 20, 4 [] literis minoribus, 17, 2 .Jlaxd> 17, 17 W0, 17, 22
@ 17, 25 :2ujy 18, 3 2ok 18, 4 -2dny et o2 18, 14
by 18,16 init oPod 19, 7 oo 19, 19 b 19, 24 Sop 20, 11
baso 20, 20 [] min, 21, 0 Jo 21, 25 [ocoouey 21, 20 Ladoom,
22, 3 |a2od0 22, 27 X\ 00 et xaay 22, 29 Mooy et Julo.
23, 1.0 24, 8 .90 24, 29 b 26, 17 cJdjo 25, 10w/ 25,
25 JOAD et sgo@0 26, 14 . pro: 206, 19 init, Uo sed My 26, 220>
27, 20 Janmoy 27, 22 1gdd 28, | foosdL 28, 21 v joony 20, 23
Jajen 20, 25 L/ Joky 290,26 b/ Joa 30, 1 Aje bis. 30, 15 LA
30, 16 :Jauy 30, 18 .,\o;ﬁ 30, 21 - L 30, 22 et 26 - pro :? 31,6
wWoNo 31, 9., pro ¢ 31, 14y in ¥ minns esse debebat, 31, 22
a2 32, 8 el 28 - pro: 32, 12 . pro: 33, 2 e 34, 13
ASOL 34, I8 Ao prins & minus debebat habere. 35, 6 .- pro :
56, 51 pro . 36, 20 Sauho 38, 19 - pro : 38, 27 .,a;l. 30, 7
ooy 39, 20 N/ 39, 22 . pro :? 40, 3 4 pro @ 41, 21 . pro : bis?
42, 7 MRS 42, 18 o/ 42, 20 .@uall 43, 27 \ vocis JLojoech
debebat minus esse, 44,8et 17 pro : pone » 44,20 00y 44, 21 ~Juxropoy
43, 28 co@dan 46, 6 et 25 spro: 46, 7 Bl 46, 20 D 47,
6 Jisdo 47, 10 Ay et oMby 47, 20 Ly 48, | WD) 49, 8 Sop
49, 13 % A4, 21 Ln\b@ 22, 14 oy 52, 20 in W primum D
minus debebat esse, 52, 28 U'EI'.\.Q 93, 27 1 B4, 28 9._.91 o, 10
b B0, 20 . ARy 57, 2 . pro: B, 28 ‘@op&N 060, 6 Ly
60, O wamsd 60, 13 - lpooy 62, 7 _.jmuﬁ}, 2, 26 Qg"” 63, 13 »
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in oM LAY minora debebant esse. 63, 22 @aopo 063, 24 - pro :
64, 4 : dag. 66, 3 +o. 70, 23+ pro @ 71, 20 |axavo 74, 27 o/
pro o/ 75, 1 Uax 76, 14 ~@No 7T, 29 post ’9’_; excidit ooy 80, 27
opoawo 82, 10 in fine versus dele punctum. 88, 17 .Jasonds 92, 12
Ol 92, 25 opcha/ 93, 27 w0 03, 28 Npo 04, 24 Jaars 04, 25
‘oA et XJo 94, 26 Lo 96, 29 njo 98, 20 ©ny A0

101, 1 101, 26 DoL 101, 28 o5 103, 29 kUl pro o 104, 1

puncinm post w0 dele. 104, 12 post AL punctum pone. 104, 24
ante @ punctum pone. 103, 3 .gautjo 105, 9 post Jarxu> punctum
pone. 105, 15 Jlasps 110, 14 ao 112, 1 Jay 112, 10 20/ 113, 9
DAoo 114, 2 .Jogy 114, 6 SN 118, 27 punctum post Juagh dele.
120, 29 a2

Quae typis minoribus exseribi jussi, ea inter lineas codicis correcta
sunt aut addita: confer vero épalparwoy catalogum. quae margini codicis
addita erant ubi signo aliquo ad certum vocabulum relata essent huic vo-
cabulo adjnnxi, ubi non essent in marginem rejeci. quae ita () ab ora-
tione cetera separata sunt rubrica in media oratione exarata habentur.

notae marginales a tribus hominibus profectae sunt: ab eo qui codi-
cem ipsum exaravit 14. 4. 8. 19. 24, 16, 10, 22, 11. 25, 15.27. 81,
20. 34, 24, 38,2 3. 39,90. 45, 20. 46, 12, 51, 17. 54, 12, 56,
6.23. 28. 65, 22. 06, 11. 25. 67, 12. 73, 26. 76, 19.21. 77, 20.
78, 6. 79, 21. 80, 1. 84, 1. 86, 6. 10.11. 88, 24.26. 89, 19. 93
init, 98 marg. 99, 6. 100, 11. 111, 4 — ab alio 25, 21. 35, 20.
30.27. 87,12. 92,27. 94,20. 98,22, 99, 13— a tertio qui cyrillea
pag. 121 et Il seripsit 38, 3.19. 67, 19.25. 69, 20, 89, 20. 107, 27
de ceteris notis marginalibus aut nihil adnotavi aut tutius credo tacuisse.

Nomen meum edentis celavi, ne quis me e fide satis illa quidem
molesta et taedii plenissima de-cribendi gloriolam captare velle dicat.
vereor praeterea ne nomini vesaniae crimen inuratur quod homo egestate
oppressns aeris alieni magnum pondus contraxi quo ederem quae per Eu-
ropam vix homines quinque intelligunt, nemo accuratius lecturus est, om-
nes judicabunt, graecam orationem e versione syriaca refingere conatus
sum, at postquam bis manu mea integram descripsi — licet alticinetus et
impigerrimus ad laborem sim — opus unum omninm difficillimum, ni

sex menses quietis dati fuerint, ad umbilicum adducere despero.
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